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St. Margaret of Scotland
P A R I S H  C O M M U N I T Y

Pastoral Service
Posługa Duszpasterska

Sunday Masses

Saturday | Sobota
5:00pm - English | j. angielski

Sunday | Niedziela
8:00am - English | j. angielski
9:45am - Polish | j. polski
12:00pm - Polish | j. polski

Tuesday | Wtorek
8:00am - English | j. angielski

Wednesday | Środa
7:30pm - Polish | j. polski

Thursday | Czwartek
8:00am - English | j. angielski

Friday | Piątek
7:30pm - Polish | j. polski

Saturday | Sobota
10:00am - Polish | j. polski

Msze Święte Niedzielne

Weekday Masses
Msze Święte w Dni Powszednie

Friday | Piątek
6:30pm-7:30pm

1st Friday | 1. Piątek Miesiąca
8:00pm-10:00pm

1st Sunday | 1. Niedziela Miesiąca
after 9:45am Mass

Adoration 
of the Blessed Sacrament
Adoracja Najświętszego
Sakramentu

30 min. before every Mass

1st Friday | 1. Piątek Miesiąca
8:00pm-10:00pm

Saturday | Sobota
4:00pm-5:00pm

Sacrament of Reconciliation
Sakrament Spowiedzi

Tuesday | Wtorek 
9:00am-11:00am
To make an appointment please call
Office (206) 282 1804

Pastor - Rev. Andrzej Galant, SChr - pastor@st-margaret-church.org 
Parish Council Moderator - Andrzej Łapiński
Secretary - Eliza Franczyk - secretary@st-margaret-church.org
Bookkeeper - ___________________
Organists  - David Lux (English Masses) | Serhiy Tykhanskyy (Polish Masses)

Parish Office Parish Staff



Make Space for the Risen Jesus
 Jesus looked different after his resurrection. It
happened a number of times that Jesus was with
people after his resurrection, but they didn’t recognize
him for some time. In our Gospel, we heard about two
angels appearing to the women in Jesus’ tomb on
Easter Sunday morning. Later that morning, we read
in John’s Gospel, that Jesus himself appeared to Mary
Magdalene but at first, she thought Jesus was a
gardener. Jesus must have looked very different in his
glorified body after his resurrection. Again, later in
John’s Gospel we read that seven disciples went
fishing on the Sea of Galilee some time after Jesus’
resurrection. Jesus stood on the shore, but they didn’t
realize it was Jesus. After Jesus told them where to
throw the net for a catch of fish, the beloved disciple
knew it was Jesus. On Easter Sunday evening, two
disciples left Jerusalem to go to Emmaus and Jesus
joined them on their journey, but they didn’t recognize
him until the breaking of the bread when they
stopped on their journey. Certainly, Jesus must have
looked very different after his resurrection. Luke
doesn’t say that Jesus went away when the two
disciples on the road to Emmaus recognized him at
the breaking of the bread. In Luke’s Greek, he simply
says that Jesus became invisible to them. Luke wants
us to understand that Jesus was still with them but
invisible to them. Also on Easter Sunday evening, in
John’s Gospel we read that Jesus appeared in the
room where the disciples were. They had the doors
locked because they were afraid, but Jesus came in
and stood among them.
Jesus is not in the tomb in Jerusalem, and he can
come into your house even though you have your
doors locked. Make space for Jesus in your life, in your
day, and he will come into your house with your doors
locked. It happened a number of times that Jesus
was with people after his resurrection, but they didn’t
recognize him for some time. Pray to Jesus every day
that you may recognize him more in your home. You
can pray in your own words, in your own way, but the
important thing is to give Jesus time and space to
come into your house every day even though you
also have your doors locked. Although invisible, he will
be with you just as he was invisible but present with
the two disciples on the road to Emmaus after the
breaking of the bread. Above all, of course, like the
two disciples on the road to Emmaus, we meet Jesus
here in the Eucharist.

Mass Intentions
Intencje Mszalne

Sacraments | Sakramenty

I Komunia Święta
Katecheza trwa 2 lata. 
Termin I Komunii Świętej - 17 maja 2026 r.

Sacrament of Baptism | Chrzest

Sacrament of Marriage | Sakrament Małżeństwa Sakrament Bierzmowania

Sacrament of Sick | Sakrament Chorych

Please contact Parish Office at least one month in advance.
Prosimy o zgłaszanie miesiąc przed planowaną datą chrztu.

Please contact Pastor at least six months before anticipated wedding date. At least
one of the parties must be a registered, participating member of our Parish.
Należy zgłosić się najpóźniej 6 miesięcy przed planowaną data ślubu. Przynajmniej
jedna osoba z narzeczonych winna należeć do parafii. 

Katecheza trwa 2 lata. 
Termin bierzmowania - 31 maja 2026 r.

1st Friday of the month. In case of emergency please call  any time: (206) 282-1804.
I piątek miesiąca. W nagłych wypadkach proszę dzwonić o każdej porze: (206) 282-1804.

Sakramenty Chrztu, I Komunii Świętej,
Bierzmowania oraz małżeństwa udzielane

są osobom, które formalnie i aktywnie
uczestniczą w życiu parafii. 
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Easter Sunday, 04.05
8:00am - ________________
9:45am - śp. Adam Kubicki w 1
rocznicę śmierci
                 -________________
12:00pm -  O Boże błogosławieństwo   
 dla Marianny i Andrzeja w 45.
rocznicę ślubu
                  -________________
Monday 04.06
7:30pm - O Boże błogosławieństwo
dla Stanisława z okazji urodzin
Tuesday 04.07
8:00am + Szczepan Galant
Wednesday,  04.08 
7:30pm - ________________
Thursday, 04.09
8:00am - ________________
Friday, 04.10
7:30pm -  ________________
Saturday, 04.11
10:00am - ________________
5:00pm - For God’s blessing and
good health for Austin Tremba

Sunday, 04.12 Divine Mercy Sunday
8:00am - For Parishioners
9:45am - O Boże błogosławieństwo 
                  dla ks. Andrzeja 
12:00pm -O zdrowie i potrzebne łaski
dla Natalii
 3:00pm - O Boże błogosławieństwo,
zdrowie i potrzebne łaski dla
Zbigniewa

     We receive the new life of Jesus at baptism and
his promise of resurrection and eternal life. That is
why there is a strong baptismal undertone to our
liturgy tonight even though we have no baptism
tonight and why we will renew our baptismal
promises soon. But people can get knocked down
going through life and so not only through his
resurrection on Easter Sunday, but all during his
ministry, Jesus, in various ways, was teaching about
new life because Jesus wants people to have the
fullness of life with him now. The Good Samaritan
helped the man left for dead on the side of the road
to find new life in the inn where he was looked after.
The prodigal son was figuratively dead with the pigs
in the parable of the prodigal son and he came to
that realization and returned home to life. The
woman whom the Pharisees and scribes were
threatening to stone found new life when Jesus told
her he did not condemn her but that she was not to
sin again. So, resurrection is not just for the next life.
The new life of Jesus is for this life, for now. The risen
Jesus wants to be with you now, in your house,
though invisible. If in any way we are left for dead by
the side of the road, Jesus wants us healed in the inn.
If we are in any way with the pigs, Jesus wants us to
come to life at home. If scribes and Pharisees are
about to stone us, Jesus wants us to be free and
move on.
  Jesus’ promise to you of eternal life and resurrection
because of your baptism is not just for the next life.
Jesus wants you to have the fullness of life with him
now. Jesus wants to come into your house with your
doors locked and be there with you invisibly. It
happened a number of times that Jesus was with
people after his resurrection, but they didn’t
recognize him for some time. Pray to Jesus every day
that you may recognize him more in your home. Give
Jesus time and space in your life, in your day, in your
home every day.
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Divine Mercy Sunday, April 12
Eve of Divine Mercy Sunday
Saturday, April 11 - 5:00 PM (English)

Divine Mercy Sunday
Holy Masses - 8:00 AM (English)
- 9:45 AM (Polish)
- 12:00 PM (Polish)
2:30 PM - Adoration of the Blessed 
Sacrament, opportunity 
for Confession

3:00 PM - Holy Mass
Hour of Mercy
Community meeting 
in the Parish Hall



Święta Matko Boga,
W milczeniu i pokoju nosiłaś pod sercem
i wydałaś na świat Tego, 
który wszystko dźwiga na Swoich barkach.
Bądź naszą Przewodniczą na drodze 
do Bożego Narodzenia,
aby czas, w którym będziemy świętowa
 narodziny Twojego Syna,
Jezusa Chrystusa, Naszego Zbawiciela, 
napełnił nasze serca
radością i Nadzieją. 
Amen

Drodzy Rodacy, Drodzy Siostry i Bracia w Chrystusie!

    Dane nam jest przeżywać kolejne Święta Zmartwychwstania
Pańskiego. Są one dla chrześcijan najważniejszymi świętami, gdyż
Chrystus, który jest naszą Paschą, pokonał śmierć i dał nam nowe
życie. Przed naszymi oczyma ukazuje się znów pusty grób Chrystusa,
który nie mówi nam „pustych słów”. Głosi wspaniałą prawdę: „Nie
jesteś w życiu sam. Jesteś blisko Chrystusa, Zwycięzcy śmierci,
piekła i szatana. Zjednoczony z Nim, jesteś silny mocą wiary i Bożej
miłości”. Przecież świadczy o tym fakt, że zwyciężyliśmy grzech w
sakramencie pokuty, a więc umiemy zwyciężać. Potrafimy też
zwyciężyć przyszłe pokusy, cierpienia i niepowodzenia życiowe. Żyjąc
i cierpiąc z Chrystusem, nie przegramy życia!

    W orędziu wielkanocnym w 1980 r. św. Jan Paweł II mówił: „Wy,
którzy głosicie śmierć Boga, którzy szukacie sposobu, by usunąć
Boga z ludzkiego świata, wstrzymajcie się. Chrystus zmartwychwstał! 
On jest kamieniem węgielnym. Już raz próbowano odrzucić
Chrystusa i pokonać ze strażą i opieczętowanym kamieniem
grobowym. Ale ten kamień został odwalony. Chrystus
zmartwychwstał! 
Nie odrzucajcie Chrystusa wy, którzy budujecie ludzki świat. Nie
odrzucajcie Chrystusa wy, którzy w jakikolwiek sposób, w
jakiejkolwiek dziedzinie budujecie świat dzisiejszy i jutrzejszy. Którzy
budujecie świat ekonomii i polityki, świat nauki i informacji, świat
kultury i cywilizacji, świat pokoju […] lub wojny, świat ładu lub terroru.
Nie odrzucajcie Chrystusa!”

    Te życzenia, wypowiedziane przez Papieża Polaka, przekazujemy
wszystkim, od których zależy kształt współczesnego świata. A Wam,
Kochani Parafianie i Drodzy Rodacy, w te wspaniałe Święta życzę
radości „mimo wszystko”, mimo trosk przygniatających Wasze
serca! Życzę także chrześcijańskiego, paschalnego optymizmu.

  Życzę Wam, abyście wnosili Chrystusowy ład i radość w
codzienność życia Waszych rodzin oraz miejsc pracy i odpoczynku.
Wasza radość niech zastanowi i zawstydzi tych, którzy nie wiedzą
lub nie chcą wiedzieć, że Chrystus jest jedynym Zbawicielem świata
i jedynym ratunkiem świata ginącego na naszych oczach w
oparach cywilizacji śmierci. 

     Z wiarą i radością wołajmy wszędzie: „Głosimy śmierć Twoją,
Panie Jezu Chryste, wyznajemy Twoje zmartwychwstanie i
oczekujemy Twego przyjścia w chwale!”

    Niech ta wspaniała prawda ma coraz wyraźniejszy wpływ na
nasze codzienne postawy życiowe. Bo Pan powróci! Gdy się ukaże
Chrystus, […] wtedy i wy razem z Nim ukażecie się w chwale!” .

Alleluja!
Wasz duszpasterz,

Ks. Andrzej Galant SChr 

 CIERPIENIE, NADZIEJA, ZBAWIENIE
Problemu cierpienia i śmierci nie można bagatelizować. Sama
śmierć nas przeraża, bowiem kończy ziemski etap życia –
pozostawiając wszystkich i wszystko, zamykamy ten nasz ziemski
epizod. Zwróćmy jednak uwagę, że może i tak by było, gdyby nie
Miłość. To ona sprawiła, że Jezus Zmartwychwstały pokazał nam, iż to
nie koniec, lecz dopiero początek drogi.
Przychodzimy na ten świat pełni ufności i radości. Potem poznajemy
smutek, płacz, rozczarowanie. Skąd to się bierze? W Sakramencie
Chrztu otrzymujemy wiarę, nadzieję i miłość, ale z upływem czasu
powoli zatracamy cechy nierozerwalnie związane z tymi cnotami, zaś
nasze smutne, pełne przygnębienia spojrzenie na życie jest takie
ludzkie, nie mające nic wspólnego z radością i miłością Boga. Święta
Zmartwychwstania Pańskiego to święta radosne, pełne nadziei,
mimo przygnębiającego, smutnego trzydniowego prologu do
wydarzenia nie mającego swego odpowiednika w świecie i w czasie.
Ostatnie trzy dni smuciliśmy się, przeżywając cierpienia fizyczne i
psychiczne, którymi był On doświadczany. Czy był to rzeczywisty
smutek, czy tylko dostosowanie się do tradycji? Na to pytanie
odpowiedzieć musimy sobie sami. Ale powinniśmy pamiętać, że to
nie było łatwe przejście, że to nie był epizod, lecz najważniejszy
moment pobytu Boga na ziemi. W Dziejach Apostolskich słyszymy:
„Bóg wskrzesił Go trzeciego dnia i pozwolił Mu ukazać się nie całemu
ludowi, ale nam, wybranym uprzednio przez Boga na świadków.”.
Kim jesteśmy? Dzieje nas uczą, że świadkami Zmartwychwstania
Zbawiciela, ale poza tym jesteśmy samoistnymi elementami
przyrody, dziećmi Bożymi będącymi pod opieką Boga Ojca. Święty
Paweł w Liście do Kolosan poucza nas i daje wskazówki: „Dążcie do
tego, co w górze, nie do tego, co na ziemi. Umarliście bowiem i wasze
życie jest ukryte z Chrystusem w Bogu.” Właśnie te słowa mają za
zadanie wzbudzić w nas radość, pogłębić naszą wiarę,
przypominając, że dzięki poświęceniu się Jezusa Chrystusa także i
my osiągniemy nasze przeznaczenie, jak nam obiecał Bóg Ojciec.
Dziś przyjęcie faktu, że Pan Zmartwychwstał, nie przedstawia dla nas
żadnego problemu. Wierzymy w Zmartwychwstanie, jesteśmy o nim
wręcz przeświadczeni. Możemy jednak zapytać, co oznacza dla nas
„codzienne zmartwychwstanie”, tzn. powstawanie do nowego życia.
Prawda ta nadaje sens naszej wierze. Chrystus żyje – On nie jest
postacią, która przeminęła. Czy rzeczywiście w to wierzymy, czy już
tylko z przyzwyczajenia zachowujemy tradycję?
Jezus to Emanuel – Bóg z nami. Trwa w swoim Kościele, w jego
sakramentach, w jego liturgii, w jego nauce i całej jego działalności.
Także w naszym codziennym, szarym życiu, w miejscu, w którym
jesteśmy, na wszystkich ziemskich drogach możemy spotkać
Chrystusa. Trzeba nam tylko chcieć zobaczyć Go wychodzącego
nam na spotkanie w naszych braciach – ludziach. Bądźmy więc dla
wszystkich bardziej wyrozumiali, dajmy naszym bliźnim więcej
naszego czasu. Niech Boża Miłość nas łączy.
Jezu Chryste Zmartwychwstały, dziękujemy Ci za Twoje świadectwo,
za naukę, za Miłość. Prosimy, pozwól nam zrozumieć ogrom Twojego
poświęcenia dla nas, będących prochem marnym. Uczyń z nas
fundament Twojego Kościoła.
Piotr Blachowski
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Święto Miłosierdzia Bożego, 12 kwietnia
Wigilia Niedzieli Miłosierdzia
sobota, 11 kwietnia - 5:00PM (j. angielski) 

Niedziela Miłosierdzia Bożego
    Msze Święte - 8:00AM (j. angielski)                           
                            - 9:45AM (j. polski)
                            - 12:00PM (j. polski) 
2:30PM - Adoracja Najświętszego 
Sakramentu, okazja do Spwiedzi       

3:00PM - Uroczysta Msza Święta 
Godziny Miłosierdzia 
Spotkanie wspólnotowe w Sali Parafialnej

https://misyjne.pl/temat/matka-boza/
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	CIERPIENIE, NADZIEJA, ZBAWIENIE Problemu cierpienia i śmierci nie można bagatelizować. Sama śmierć nas przeraża, bowiem kończy ziemski etap życia – pozostawiając wszystkich i wszystko, zamykamy ten nasz ziemski epizod. Zwróćmy jednak uwagę, że może i tak by było, gdyby nie Miłość. To ona sprawiła, że Jezus Zmartwychwstały pokazał nam, iż to nie koniec, lecz dopiero początek drogi. Przychodzimy na ten świat pełni ufności i radości. Potem poznajemy smutek, płacz, rozczarowanie. Skąd to się bierze? W Sakramencie Chrztu otrzymujemy wiarę, nadzieję i miłość, ale z upływem czasu powoli zatracamy cechy nierozerwalnie związane z tymi cnotami, zaś nasze smutne, pełne przygnębienia spojrzenie na życie jest takie ludzkie, nie mające nic wspólnego z radością i miłością Boga. Święta Zmartwychwstania Pańskiego to święta radosne, pełne nadziei, mimo przygnębiającego, smutnego trzydniowego prologu do wydarzenia nie mającego swego odpowiednika w świecie i w czasie. Ostatnie trzy dni smuciliśmy się, przeżywając cierpienia fizyczne i psychiczne, którymi był On doświadczany. Czy był to rzeczywisty smutek, czy tylko dostosowanie się do tradycji? Na to pytanie odpowiedzieć musimy sobie sami. Ale powinniśmy pamiętać, że to nie było łatwe przejście, że to nie był epizod, lecz najważniejszy moment pobytu Boga na ziemi. W Dziejach Apostolskich słyszymy: „Bóg wskrzesił Go trzeciego dnia i pozwolił Mu ukazać się nie całemu ludowi, ale nam, wybranym uprzednio przez Boga na świadków.”. Kim jesteśmy? Dzieje nas uczą, że świadkami Zmartwychwstania Zbawiciela, ale poza tym jesteśmy samoistnymi elementami przyrody, dziećmi Bożymi będącymi pod opieką Boga Ojca. Święty Paweł w Liście do Kolosan poucza nas i daje wskazówki: „Dążcie do tego, co w górze, nie do tego, co na ziemi. Umarliście bowiem i wasze życie jest ukryte z Chrystusem w Bogu.” Właśnie te słowa mają za zadanie wzbudzić w nas radość, pogłębić naszą wiarę, przypominając, że dzięki poświęceniu się Jezusa Chrystusa także i my osiągniemy nasze przeznaczenie, jak nam obiecał Bóg Ojciec. Dziś przyjęcie faktu, że Pan Zmartwychwstał, nie przedstawia dla nas żadnego problemu. Wierzymy w Zmartwychwstanie, jesteśmy o nim wręcz przeświadczeni. Możemy jednak zapytać, co oznacza dla nas „codzienne zmartwychwstanie”, tzn. powstawanie do nowego życia. Prawda ta nadaje sens naszej wierze. Chrystus żyje – On nie jest postacią, która przeminęła. Czy rzeczywiście w to wierzymy, czy już tylko z przyzwyczajenia zachowujemy tradycję? Jezus to Emanuel – Bóg z nami. Trwa w swoim Kościele, w jego sakramentach, w jego liturgii, w jego nauce i całej jego działalności. Także w naszym codziennym, szarym życiu, w miejscu, w którym jesteśmy, na wszystkich ziemskich drogach możemy spotkać Chrystusa. Trzeba nam tylko chcieć zobaczyć Go wychodzącego nam na spotkanie w naszych braciach – ludziach. Bądźmy więc dla wszystkich bardziej wyrozumiali, dajmy naszym bliźnim więcej naszego czasu. Niech Boża Miłość nas łączy. Jezu Chryste Zmartwychwstały, dziękujemy Ci za Twoje świadectwo, za naukę, za Miłość. Prosimy, pozwól nam zrozumieć ogrom Twojego poświęcenia dla nas, będących prochem marnym. Uczyń z nas fundament Twojego Kościoła. Piotr Blachowski
	Drodzy Rodacy, Drodzy Siostry i Bracia w Chrystusie!
	Dane nam jest przeżywać kolejne Święta Zmartwychwstania Pańskiego. Są one dla chrześcijan najważniejszymi świętami, gdyż Chrystus, który jest naszą Paschą, pokonał śmierć i dał nam nowe życie. Przed naszymi oczyma ukazuje się znów pusty grób Chrystusa, który nie mówi nam „pustych słów”. Głosi wspaniałą prawdę: „Nie jesteś w życiu sam. Jesteś blisko Chrystusa, Zwycięzcy śmierci, piekła i szatana. Zjednoczony z Nim, jesteś silny mocą wiary i Bożej miłości”. Przecież świadczy o tym fakt, że zwyciężyliśmy grzech w sakramencie pokuty, a więc umiemy zwyciężać. Potrafimy też zwyciężyć przyszłe pokusy, cierpienia i niepowodzenia życiowe. Żyjąc i cierpiąc z Chrystusem, nie przegramy życia!
	W orędziu wielkanocnym w 1980 r. św. Jan Paweł II mówił: „Wy, którzy głosicie śmierć Boga, którzy szukacie sposobu, by usunąć Boga z ludzkiego świata, wstrzymajcie się. Chrystus zmartwychwstał!  On jest kamieniem węgielnym. Już raz próbowano odrzucić Chrystusa i pokonać ze strażą i opieczętowanym kamieniem grobowym. Ale ten kamień został odwalony. Chrystus zmartwychwstał!  Nie odrzucajcie Chrystusa wy, którzy budujecie ludzki świat. Nie odrzucajcie Chrystusa wy, którzy w jakikolwiek sposób, w jakiejkolwiek dziedzinie budujecie świat dzisiejszy i jutrzejszy. Którzy budujecie świat ekonomii i polityki, świat nauki i informacji, świat kultury i cywilizacji, świat pokoju […] lub wojny, świat ładu lub terroru. Nie odrzucajcie Chrystusa!”
	Te życzenia, wypowiedziane przez Papieża Polaka, przekazujemy wszystkim, od których zależy kształt współczesnego świata. A Wam, Kochani Parafianie i Drodzy Rodacy, w te wspaniałe Święta życzę radości „mimo wszystko”, mimo trosk przygniatających Wasze serca! Życzę także chrześcijańskiego, paschalnego optymizmu.
	Życzę Wam, abyście wnosili Chrystusowy ład i radość w codzienność życia Waszych rodzin oraz miejsc pracy i odpoczynku. Wasza radość niech zastanowi i zawstydzi tych, którzy nie wiedzą lub nie chcą wiedzieć, że Chrystus jest jedynym Zbawicielem świata i jedynym ratunkiem świata ginącego na naszych oczach w oparach cywilizacji śmierci.
	Z wiarą i radością wołajmy wszędzie: „Głosimy śmierć Twoją, Panie Jezu Chryste, wyznajemy Twoje zmartwychwstanie i oczekujemy Twego przyjścia w chwale!”
	Niech ta wspaniała prawda ma coraz wyraźniejszy wpływ na nasze codzienne postawy życiowe. Bo Pan powróci! Gdy się ukaże Chrystus, […] wtedy i wy razem z Nim ukażecie się w chwale!” . Alleluja! Wasz duszpasterz, Ks. Andrzej Galant SChr
	Święto Miłosierdzia Bożego, 12 kwietnia Wigilia Niedzieli Miłosierdzia sobota, 11 kwietnia - 5:00PM (j. angielski)
	Niedziela Miłosierdzia Bożego     Msze Święte - 8:00AM (j. angielski)                                                        - 9:45AM (j. polski)                             - 12:00PM (j. polski)  2:30PM - Adoracja Najświętszego  Sakramentu, okazja do Spwiedzi
	3:00PM - Uroczysta Msza Święta  Godziny Miłosierdzia  Spotkanie wspólnotowe w Sali Parafialnej



